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Transliteration

Mi Shebeirach avotéinu v'imotéinu,
Avraham, Yitzchadk v'Ya-akov, Sarah, Rivkah,
Rachél v'Lei+-ah, hu y'varéich et hacholim.
+*HaKadosh Baruch Hu yimaléi

rachamim aleihém, ['hachalimam ul'rapotam
ul'hachazikam, v'yishlach lahém m'heirah
r'fudh, r'fudh sh'leimah min hashamayim,
r'fuat hanéfesh ur'fuat haguf, ***hashta
ba-agald uviz'madn kariv. V'nomar: Amem

them with compassi theif health, for their recovery,
and for their steength; a ¢ should send to them speedily
recovery, a complete récovery from the heavens,

ifit, and healing of the body, soon,

delay. And let us say: Amen.

Translation adapted by the composer.

» Pronunciation Guide for Transliteration

Vow ‘ Consonants

a as in'father ch as in German Bac/h or Scottish loc/ (not as in cheese)
ai as in aiSle (= long i as in ice) g = hard g as in get (not soft g as in gem)

e = short e as in bed 1z = as in boats

ei as in eight (= long a as in ace) h after a vowel is silent
i as in pizza (= long e as in be) 7 should be flipped
o =long o as in go
= long u as in lunar
"= unstressed vowel in between an unstressed short "e" (as in bed) and a schwa (o in IPA)



Written for Novi Cantori (Dr. Ellen Gilson Voth, Artistic Director)
for SATB Chorus unaccompanied

M1 Shebeirach

Jewish Liturgy ( A Prayer for Hea]ing) Joshua Fishbein
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6 for their recovery, and for their strength;
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healing of the spirit, and healing of the body,
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And let us say: Amen.
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* Close to "n" gradually.

** Optional divisi.



